
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

SAFE BOX
MODEL:SS-60

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and does not necessarily mean to cover
all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify carefully

when you are placing an order with us if you are actually Saving
Half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:SS-60

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

PARTS LIST

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.

①Lock Cover
②External
Power Box
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① Lock Cover*1

② External Power Box*1

③ Expansion Bolt*4

④ Emergency Key*6

⑤ Fireproof Bag*1

⑥ English Manual*1

③ Expansion Bolt
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Use the configured emergency key to open the door for the first time. The
operation steps are as follows:

DESCRIPTION:
1.This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", personal password needs to be set by yourself.
2.None of the fingerprints can unlock the safe in factory Settings.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. After opening the safe, touch the screen to wake it up.
2. Press ‘00’, then press the setting button inside the box, enter new
password and press # to confirm.( The password has 3-12 digits)
Tip: If the operation is wrong, the buzzer will sound "beep" three
times. Please reset it. Note: If the battery is weak, then the safe
cannot be operated.

1. Slide down to
open the
emergency lock
cover.

4. Open the battery
box and install
batteries.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and push it to rotate
65° counterclockwise.

5.Make sure the battery
matches ‘+’ and ‘-’ in
the box.
(not including 4
alkaline 1.5V
batteries)

3.Turn the handle clockwise to
open the door.

6.Weak power, emergency method
start: Emergency key.
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PERSONAL PASSWORD SETTING

1. After opening the safe, touch the screen to wake it up.
2. Press 11, then press the setting button inside the box, enter new
password and press # to confirm.( The password has 3-12 digits)

FINGERPRINT SETTING

1. After opening the safe, press the setting button inside the box. When
you hear two short sounds of "beep", the lock light blinks. At this time,
collect fingerprints on the scanner four times.
2. One more "beep", followed by a long "beep" sound, indicates a
successful fingerprint registration.
3. Other fingerprints can be registered in this way. Up to 30 pieces can be
registered.
Tip: If the operation is wrong, the buzzer will sound "beep" three
times. Please reset it.
Note: If the battery is weak, then the safe cannot be operated.

OPEN THE SAFE

1. Using fingerprint: Verify with a registered fingerprint, put your finger on
the scanner. If the recognition is successful, a long "beep" will be heard. If
the identification fails, mismatched rings are heard and the panel displays
that the lock is not enabled.
2. Using digital: Touch the screen and enter a 3-12 digits password. If the
recognition is successful, a long "beep" will be heard. If the identification
fails, mismatched rings are heard and the panel displays that the lock is not
enabled.

HOW TO REMOVE THE SHELF
Gently push 4 bendable small iron strips under the shelf, when strips are
showing a vertical , you can easily take out the shelf.
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LOW BATTERY ALERT
1. The system uses four 1.5V alkaline batteries, if the voltage is insufficient
after opening the door will continuously remind "drip, drip, beep". "Drip, drip,
beep" twice, the red light is on, reminding the user to replace the battery in
time.
2. If the battery voltage is insufficient, can use the emergency power supply
or mechanical emergency key operation.
3. The electronic lock has power down protection password never
disappear function.

ALARM FUNCTION
1. In the sleep state, touch the screen to wake it up. Press * and hear a
sound of "beep". The light of the digital touch pad turns off, indicating that
the touchscreen has entered an alert state. At this time, the safe will alarm
if it vibrates.
2. Wrong fingerprint and password are input more than 3 (5) times, and the
alarm system will sound for 30 seconds.
Tip: Enter the correct fingerprint or password. The alert status is
lifted automatically. If the correct fingerprint is not entered, the alarm
will automatically stop after 30 seconds, but the alarm will not be
lifted.
Note: After entering the correct password or fingerprint to clear the
alarm sound, you need to restart the alarm to enter the alarm state.

SYSTEM INITIALIZATION
Long press the green button on the mechanism for 5 seconds. The system
will restore the initial settings and clear all fingerprints and passwords.

NOISE ELIMINATION FUNCTION

1. Enter "11#" is the mute switch button. .
2. Enter "11#" turn on the sound
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HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using
* Mount the safe by running screws from the safe inside and securing to
anchors
* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete)

SAFETY AND COMPLIANCE

1. Reduce the risk of theft, the safe must be posted on the wall or floor to
ensure safety.
2. Please take good care of the emergency key and store it in a secret
place away from the safe. Do not put the emergency key into the safe, or
the emergency key will not be used to open the safe when the battery runs
out.
3. Do not place the product on an unsafe overhead to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
4. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause electric shock to
the internal electronic components and prevent them from working
properly.

WARMLY REMINDER

1. Because it is purely handmade, inside solder joint or rust stains are
normal phenomenon.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)
4.The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can avoid the lock bolt from jamming, and knob operation
will be more smooth.
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6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door
bolts are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to
retract them.

TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-60

Working Voltage Range 4.2-7Vdc

Working Undervoltage Point 4.6V plus or minus 0.20V

Product Size 400*330*600 mm

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Technique Certificat d'assistance et de garantie électronique
www.vevor.com/support

COFFRE-FORT
MODÈLE : SS -60

Nous continuons à nous engager à vous fournir des outils à des prix compétitifs.
« Économisez la moitié », « Moitié prix » ou toute autre expression similaire utilisée par

nous uniquement
représente une estimation des économies que vous pourriez réaliser en achetant certains

outils
avec nous par rapport aux grandes marques et ne signifie pas nécessairement couverture

Toutes les catégories d'outils que nous proposons. Veuillez vérifier soigneusement
lorsque vous passez une commande chez nous si vous êtes réellement Économie

Moitié en comparaison avec les plus grandes marques.

https://www.vevor.com/support
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MODÈLE : SS -60

BESOIN D'AIDE ? CONTACTEZ-NOUS !

Des questions sur nos produits ? Besoin d'assistance technique ?
N'hésitez pas à nous contacter :

Assistance technique et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

SAFE BOX
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

PARTS LIST

Merci d'avoir choisi ce coffre-fort. Veuillez lire attentivement les instructions
avant utilisation. Ces informations vous aideront à obtenir les meilleurs
résultats possibles.

①Lock Cover
②External
Power Box
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1 Couvercle de verrouillage *1

② Boîtier d'alimentation externe*1

③ Boulon d'expansion*4

④ Clé d'urgence* 6

5 Sac ignifuge*1

6 Manuel en anglais*1

③ Expansion Bolt
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Utilisez la clé de secours configurée pour ouvrir la porte pour la première
fois . La procédure est la suivante :

DESCRIPTION :
1. Ce produit dispose de deux jeux de mots de passe : mot de passe
d'origine : « 123456 », mot de passe personnel . besoins​ à définir soi
-même.
2. Aucune des empreintes digitales ne peut déverrouiller le coffre-fort
dans les paramètres d'usine.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. Après avoir ouvert le coffre-fort, touchez l'écran pour le réveiller .
2. Appuyez sur « 00 » , puis appuyez sur le bouton de réglage à

1. Faites glisser
vers le bas pour
ouvrir le
couvercle de
verrouillage
d'urgence.

5. Ouvrez le boîtier des
piles et installez les
piles .

2. Insérez la clé de secours dans
le trou de la serrure et poussez-la
pour la faire tourner de 6 à 5°
dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre .

5. Assurez-vous que la
batterie correspond aux
pôles « + » et « - » de la
boîte .
( sans compter 4 piles
alcalines 1,5 V )

3. Tournez la poignée dans le
sens des aiguilles d'une montre
pour ouvrir la porte.

6. Faible puissance, démarrage par
méthode d'urgence : Clé de secours .
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l'intérieur de la boîte , entrez le nouveau mot de passe et appuyez sur #
pour confirmer. (Le mot de passe comporte 3 à 12 chiffres)
Conseil: Si le opération est faux, le ronfleur volonté son " bip "
trois fois . S'il vous plaît réinitialiser il. Remarque : Si la batterie est
faible , le coffre-fort ne peut pas être utilisé.

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Après avoir ouvert le coffre-fort, touchez l'écran pour le réveiller .
2. Appuyez sur 11 , puis sur le bouton de réglage à l'intérieur de la
boîte , saisissez le nouveau mot de passe et appuyez sur # pour
confirmer. (Le mot de passe comporte 3 à 12 chiffres)

FINGERPRINT SETTING

4. Après avoir ouvert le coffre-fort, appuyez sur le bouton de réglage à
l'intérieur du boîtier. Lorsque vous entendez deux bips courts, le voyant de
verrouillage clignote. Relevez alors quatre fois vos empreintes digitales sur
le scanner.
5. Un « bip » supplémentaire, suivi d'un long « bip », indique un
enregistrement d'empreinte digitale réussi .
6. D'autres empreintes digitales peuvent être enregistrées de cette
manière. Jusqu'à 30 empreintes peuvent être enregistrées.
Conseil: Si le opération est faux, le ronfleur volonté son " bip "
trois fois . S'il vous plaît réinitialiser il.
Note : Si le batterie est faible , alors le coffre-fort ne peut pas être
exploité.

OPEN THE SAFE

3. Par empreinte digitale : Vérifiez avec une empreinte digitale enregistrée,
puis placez votre doigt sur le lecteur. Si la reconnaissance est réussie, un
long bip retentit. En cas d'échec, des sonneries discordantes retentissent
et le panneau indique que le verrouillage n'est pas activé.
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4. Utilisation numérique : Touchez l'écran et saisissez un mot de passe de
3 à 12 chiffres . Si la reconnaissance est réussie, un long bip retentit. En
cas d'échec, des sonneries discordantes retentissent et le panneau
indique que le verrouillage n'est pas activé.

HOW TO REMOVE THE SHELF
Poussez doucement 4 petites bandes de fer pliables sous l' étagère .
Lorsque les bandes présentent une orientation verticale, vous pouvez
facilement retirer l'étagère.
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LOW BATTERY ALERT
1 . Le système utilise quatre piles alcalines de 1,5 V. Si la tension est
insuffisante après l'ouverture de la porte, le système émet un signal sonore
continu. Deux fois, le voyant rouge s'allume pour rappeler à l'utilisateur de
remplacer la pile à temps.
2 . Si la tension de la batterie est insuffisante, vous pouvez utiliser
l'alimentation de secours ou la clé de secours mécanique.
3 . La serrure électronique est dotée d'un mot de passe de protection
contre les coupures de courant qui ne disparaît jamais fonction.

ALARM FUNCTION
1. En mode veille, touchez l'écran pour le réactiver. Appuyez sur * et vous
entendrez un bip. La lumière de l'écran tactile Le pavé tactile s'éteint,
indiquant que l'écran tactile est en état d'alerte. À ce moment, le coffre-fort
émet une alarme s'il vibre.
2. Une empreinte digitale et un mot de passe erronés sont saisis plus de 3
(5) fois et le système d'alarme retentira pendant 30 secondes.
Conseil : Saisissez l'empreinte digitale ou le mot de passe correct.
L'alerte est automatiquement levée. Si l'empreinte digitale n'est pas
saisie correctement, l'alarme s'arrêtera automatiquement au bout de
30 secondes, mais elle ne sera pas levée.
Remarque : après avoir saisi le mot de passe ou l'empreinte digitale
correct pour effacer le son de l'alarme, vous devez redémarrer
l'alarme pour entrer dans l'état d'alarme.

SYSTEM INITIALIZATION
Appuyez longuement sur le bouton vert du mécanisme pendant 5
secondes. Le système restaurera les paramètres initiaux et effacera toutes
les empreintes digitales et tous les mots de passe.

NOISE ELIMINATION FUNCTION

1. Entrer " 11# " est le muet changer bouton. .
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2. Entrer " 11# " active le son

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Percez des trous de taille appropriée pour les ancrages que vous utilisez
* Montez le coffre-fort en insérant des vis depuis l'intérieur du coffre-fort et
en les fixant aux ancrages
* Utilisez des outils de perçage appropriés en fonction du type de sol sur
lequel vous installez le coffre-fort (bois, carrelage ou béton)

SAFETY AND COMPLIANCE

5. Pour réduire les risques de vol, le coffre-fort doit être affiché au mur ou
au sol pour assurer la sécurité.
6. Veuillez conserver soigneusement la clé de secours et la conserver
dans un endroit secret, loin du coffre-fort. Ne la placez pas dans le
coffre-fort, car elle ne servirait pas à l'ouvrir une fois la pile déchargée.
7. Ne placez pas le produit sur un support suspendu dangereux. pour
éviter de tomber, d'endommager le produit ou de blesser des personnes.
8. Ne renversez pas de liquide sur le panneau de commande, car cela
pourrait provoquer un choc électrique aux composants électroniques
internes et les empêcher de fonctionner correctement.

WARMLY REMINDER

1. Parce qu'il est purement fait à la main, les joints de soudure à l'intérieur
ou les taches de rouille sont un phénomène normal.
2. Veuillez conserver en lieu sûr les clés d'urgence, les clés de l'armoire
secrète et le boîtier d'alimentation externe.
3. La clé de secours ne peut pas ouvrir le coffre-fort d'autres marques ou
de la même marque, ce qui est unique.
(Veuillez ne pas essayer, pour éviter d'endommager le coffre-fort et la clé
non appariée ne peut pas être retirée)
4. Le film protecteur sur le couvercle du bouton peut être déchiré.
5. Avant de fermer la porte, ne retirez pas la clé d'urgence et n'ajustez pas
sa direction, ce qui peut éviter que le pêne de verrouillage ne se bloque et
le fonctionnement du bouton sera plus fluide.
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6. La porte ne se ferme pas : assurez-vous qu'il n'y a pas Obstacles. Si les
pênes de la porte sont sortis, saisissez à nouveau le code utilisateur et
tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour les
rétracter .

TECHNICAL PARAMETERS

Modèle S S-60

Fonctionnement Tension​
Gamme​ 4,2- 7 Vcc

Fonctionnement Sous- tension
Indiquer​

4,6 V plus ou moins 0,20 V

Taille du produit 400*330*600 mm

Fonctionnement Pouvoir​ 4 piles alcalines AA (1,5 V)



Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SAFE
MODELL: SS -60

Wir sind weiterhin bestrebt, Ihnen Werkzeuge zu wettbewerbsfähigen Preisen anzubieten.
"Sparen Sie die Hälfte", "Halber Preis" oder andere ähnliche Ausdrücke, die nur von uns

verwendet werden
stellt eine Schätzung der Einsparungen dar, die Sie durch den Kauf bestimmter Werkzeuge

erzielen könnten
bei uns im Vergleich zu den großen Top-Marken und bedeutet nicht unbedingt Abdeckung
alle von uns angebotenen Werkzeugkategorien. Wir erinnern Sie freundlich daran, zu

überprüfen sorgfältig
wenn Sie bei uns eine Bestellung aufgeben, wenn Sie tatsächlich Speichern

Hälfte im Vergleich zu den Top-Großmarken.

https://www.vevor.com/support
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MODELL: SS -60

Brauchen Sie Hilfe? Kontaktieren Sie uns!

Haben Sie Produktfragen? Benötigen Sie technische Unterstützung?
Dann kontaktieren Sie uns gerne:

Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates

SAFE BOX
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informieren.
Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät
muss alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile.
Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

PARTS LIST

Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Safe entschieden haben. Bitte lesen
Sie vor der Verwendung die gesamte Anleitung. Die Informationen helfen
Ihnen, das bestmögliche Ergebnis zu erzielen.

①Lock Cover
②External
Power Box
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① Schlossabdeckung * 1

② Externe Stromversorgungsbox*1

③ Spreizbolzen * 4

④ Notschlüssel* 6

⑤ Feuerfeste Tasche * 1

⑥ Englisches Handbuch*1

③ Expansion Bolt
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Verwenden Sie den konfigurierten Notschlüssel, um die Tür zum ersten
Mal zu öffnen . Die Bedienungsschritte sind wie folgt:

BESCHREIBUNG :
1. Dieses Produkt verfügt über 2 Sätze von Passwörtern. Fabrik
Original-Passwort: "123456", persönliches Passwort brauchen s von
Ihnen selbst einzustellen .
2. In den Werkseinstellungen kann der Safe mit keinem Fingerabdruck
entsperrt werden.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. Berühren Sie nach dem Öffnen des Safes den Bildschirm, um ihn
zu aktivieren.

1. Schieben Sie
nach unten, um
die
Notschlossabdec
kung.

6. Öffnen Sie das
Batteriefach und legen
Sie die Batterien ein .

2. Stecken Sie den Notschlüssel
in das Schlüsselloch und drehen
Sie ihn durch Drücken um 6,5 °
gegen den Uhrzeigersinn .

5. Stellen Sie sicher,
dass die Batterie mit
den Buchstaben „ +
“ und „ - “ in der Box
übereinstimmt .
( ohne 4
Alkaline-Batterien 1,5
V )

3. Drehen Sie den Griff im
Uhrzeigersinn, um die Tür zu
öffnen.

6. Schwache Leistung, Notstart :
Notschlüssel .
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2. Drücken Sie „ 00 “ , dann die Einstellungstaste im Feld , geben Sie
das neue Passwort ein und drücken Sie zur Bestätigung #. (Das
Passwort besteht aus 3–12 Ziffern.)
Tipp: Wenn Die Betrieb Ist falsch, Die Summer Wille Klang "
Piepton " drei mal . Bitte zurücksetzen es. Hinweis : Bei schwacher
Batterie ist eine Bedienung des Tresors nicht möglich.

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Berühren Sie nach dem Öffnen des Safes den Bildschirm, um ihn zu
aktivieren.
2. Drücken Sie 11 , dann die Einstellungstaste im Feld , geben Sie das
neue Passwort ein und drücken Sie zur Bestätigung #. (Das Passwort
besteht aus 3-12 Ziffern.)

FINGERPRINT SETTING

7. Drücken Sie nach dem Öffnen des Safes die Einstelltaste im Inneren
der Box. Wenn Sie zwei kurze Pieptöne hören, blinkt die Schlossleuchte.
Nehmen Sie nun viermal Ihre Fingerabdrücke auf dem Scanner.
8. Ein weiterer Piepton, gefolgt von einem langen Piepton, zeigt eine
erfolgreiche Fingerabdruckregistrierung an .
9. Auf diese Weise können weitere Fingerabdrücke registriert werden. Bis
zu 30 Stück können registriert werden.
Tipp: Wenn Die Betrieb Ist falsch, Die Summer Wille Klang "
Piepton " drei mal . Bitte zurücksetzen Es.
Notiz : Wenn Die Batterie Ist schwach , dann kann der Safe nicht
Sei betrieben.

OPEN THE SAFE

5. Fingerabdruck verwenden: Verifizieren Sie sich mit einem registrierten
Fingerabdruck, indem Sie Ihren Finger auf den Scanner legen. Bei
erfolgreicher Erkennung ertönt ein langer Piepton. Bei fehlgeschlagener
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Identifizierung ertönt ein nicht übereinstimmender Ton und auf dem
Bedienfeld wird angezeigt, dass die Sperre nicht aktiviert ist.
6. Digital: Berühren Sie den Bildschirm und geben Sie ein 3- bis
12-stelliges Passwort ein . Bei erfolgreicher Erkennung ertönt ein langer
Piepton. Bei fehlgeschlagener Identifizierung ertönt ein falscher Klingelton
und die Anzeige zeigt an, dass die Sperre nicht aktiviert ist.

HOW TO REMOVE THE SHELF
Schieben Sie vorsichtig 4 biegsame kleine Eisenstreifen unter das Regal .
Wenn die Streifen vertikal stehen, können Sie das Regal leicht
herausnehmen .
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LOW BATTERY ALERT
1 . Das System verwendet vier 1,5-V-Alkalibatterien. Wenn die Spannung
nach dem Öffnen der Tür nicht ausreicht, wird kontinuierlich „Tropf, Tropf,
Piepton“ angezeigt. „Tropf, Tropf, Piepton“ ertönt zweimal, und das rote
Licht leuchtet auf, um den Benutzer daran zu erinnern, die Batterie
rechtzeitig auszutauschen.
2 . Bei unzureichender Batteriespannung kann auf die Notstromversorgung
oder die mechanische Notschlüsselbetätigung zurückgegriffen werden.
3 . Das elektronische Schloss verfügt über einen Ausschaltschutz, das
Passwort verschwindet nie Funktion.

ALARM FUNCTION
1. Berühren Sie im Ruhezustand den Bildschirm, um ihn zu aktivieren.
Drücken Sie * und hören Sie einen Piepton. Das Licht des digitalen Touch
Das Pad erlischt und zeigt damit an, dass der Touchscreen in einen
Alarmzustand versetzt wurde. Zu diesem Zeitpunkt löst der Safe einen
Alarm aus, wenn er vibriert.
2. Wenn Fingerabdruck und Passwort mehr als 3 (5) Mal falsch
eingegeben werden, ertönt das Alarmsystem 30 Sekunden lang.
Tipp: Geben Sie den korrekten Fingerabdruck oder das korrekte
Passwort ein. Der Alarmstatus wird automatisch aufgehoben. Wird
der korrekte Fingerabdruck nicht eingegeben, wird der Alarm nach 30
Sekunden automatisch beendet, aber nicht aufgehoben.
Hinweis: Nachdem Sie das richtige Passwort oder den richtigen
Fingerabdruck eingegeben haben, um den Alarmton zu löschen,
müssen Sie den Alarm neu starten, um in den Alarmzustand zu
wechseln.

SYSTEM INITIALIZATION
Halten Sie die grüne Taste am Mechanismus 5 Sekunden lang gedrückt.
Das System stellt die ursprünglichen Einstellungen wieder her und löscht
alle Fingerabdrücke und Passwörter.
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NOISE ELIMINATION FUNCTION

1. Eingeben " 11# " Ist Die stumm schalten Taste. .
2. Eingeben " 11# " schalte den Ton ein

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Bohren Sie Löcher in der passenden Größe für die von Ihnen
verwendeten Dübel
* Montieren Sie den Safe, indem Sie Schrauben von der Innenseite des
Safes einführen und an Ankern befestigen
* Verwenden Sie je nach Bodenart (Holz, Fliesen oder Beton), auf der Sie
den Safe montieren, geeignete Bohrwerkzeuge.

SAFETY AND COMPLIANCE

9. Um das Diebstahlrisiko zu verringern, muss der Safe zur
Gewährleistung der Sicherheit an der Wand oder am Boden angebracht
werden.
10. Bitte bewahren Sie den Notschlüssel sorgfältig auf und bewahren Sie
ihn an einem geheimen Ort außerhalb des Tresors auf. Stecken Sie den
Notschlüssel nicht in den Tresor, da er sonst bei leerer Batterie nicht mehr
zum Öffnen des Tresors verwendet werden kann.
11. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine unsichere Überkopfhöhe um
Stürze, Beschädigungen des Produkts oder Verletzungen von Personen
zu vermeiden.
12. Verschütten Sie keine Flüssigkeiten auf dem Bedienfeld, da dies zu
einem Stromschlag der internen elektronischen Komponenten führen und
deren ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen kann.

WARMLY REMINDER

1. Da es sich um reine Handarbeit handelt, sind Lötstellen oder
Rostflecken im Inneren ein normales Phänomen.
2. Bitte bewahren Sie Notschlüssel, Geheimschrankschlüssel und externe
Stromversorgungsbox sicher auf.
3. Der Notschlüssel kann den Safe anderer Marken oder der gleichen
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Marke nicht öffnen, da er einzigartig ist.
(Bitte nicht versuchen, da sonst der Tresor beschädigt wird und der nicht
zugeordnete Schlüssel nicht herausgenommen werden kann)
4. Die Schutzfolie auf der Knopfabdeckung kann abgerissen werden.
5. Vor dem Schließen der Tür darf der Notschlüssel nicht abgezogen oder
seine Richtung geändert werden. Dadurch wird ein Verklemmen des
Schlossriegels vermieden und die Bedienung des Türknaufs wird
reibungsloser.
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6. Die Tür schließt nicht: Stellen Sie sicher, dass keine Wenn die Türriegel
ausgefahren sind, geben Sie den Benutzercode erneut ein und drehen Sie
den Knopf im Uhrzeigersinn, um sie einzufahren .

TECHNICAL PARAMETERS

Modell S S-60

Arbeiten Stromspannung​
Reichweite​ 4,2–7 VDC​

Arbeiten Unterspannung​
Punkt​

4,6 V Plus oder Minus 0,20 V

Produktgröße 400*330*600 mm

Arbeiten Leistung​ 4 AA (1,5 V) Alkaline-Batterien
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Tecnico Supporto e certificato di garanzia elettronica www.vevor.com/support

CASSETTA DI SICUREZZA
MODELLO: SS -60

Continuiamo a impegnarci per fornirvi strumenti a prezzi competitivi.
"Risparmia la metà", "Metà prezzo" o altre espressioni simili utilizzate solo da noi

rappresenta una stima dei risparmi che potresti ottenere acquistando determinati strumenti
con noi rispetto ai principali marchi top e non significa necessariamente copertina

tutte le categorie di strumenti da noi offerti. Ti ricordiamo di verificare accuratamente
quando effettui un ordine con noi se sei effettivamente Risparmio

Metà rispetto ai marchi più importanti.

https://www.vevor.com/support
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MODELLO: SS -60

HAI BISOGNO DI AIUTO? CONTATTACI!

Hai domande sui prodotti? Hai bisogno di supporto tecnico? Non
esitare a contattarci:

Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul

SAFE BOX
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nostro prodotto.
Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) Questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma
devono essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

PARTS LIST

Grazie mille per aver scelto questa cassaforte. Leggere attentamente le
istruzioni prima di utilizzarla. Le informazioni vi aiuteranno a ottenere i
migliori risultati possibili.

①Lock Cover
②External
Power Box
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① Coperchio della serratura *1

②
Scatola di alimentazione
esterna*1

③ Bullone di espansione*4

④ Chiave di emergenza* 6

⑤ Borsa ignifuga*1

⑥ Manuale inglese*1

③ Expansion Bolt



4

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Utilizzare la chiave di emergenza configurata per aprire la porta per la
prima volta . I passaggi operativi sono i seguenti:

DESCRIZIONE :
1. Questo prodotto ha 2 set di password. Password originale di fabbrica:
"123456", password personale esigenze​ da impostare
autonomamente .
2. Nessuna impronta digitale può sbloccare la cassaforte nelle
impostazioni di fabbrica.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. Dopo aver aperto la cassaforte, toccare lo schermo per riattivarla .
2. Premere ' 00 ' , quindi premere il pulsante di impostazione all'interno

1. Scorrere verso
il basso per
aprire il
coperchio della
serratura di
emergenza.

7. Aprire il vano
batterie e installare le
batterie .

2. Inserire la chiave di emergenza
nella serratura e spingerla per
ruotarla di 6,5 ° in senso
antiorario .

5. Assicurarsi che i poli
della batteria
corrispondano a ' + ' e '
- ' indicati nella
confezione .
( escluse 4 batterie
alcaline da 1,5 V )

3. Ruotare la maniglia in senso
orario per aprire la porta.

6. Potenza debole, avvio con metodo
di emergenza: Chiave di emergenza .
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della casella , immettere la nuova password e premere # per
confermare. (La password ha 3-12 cifre)
Mancia: Se IL operazione È sbagliato, IL cicalino Volere suono "
bip " tre volte . Per favore reset esso. Nota : Se la batteria è
scarica , la cassaforte non può essere utilizzata.

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Dopo aver aperto la cassaforte, toccare lo schermo per riattivarla .
2. Premere 11 , quindi premere il pulsante di impostazione all'interno
della casella , immettere la nuova password e premere # per
confermare. (La password ha 3-12 cifre)

FINGERPRINT SETTING

10. Dopo aver aperto la cassaforte, premere il pulsante di impostazione
all'interno della scatola. Quando si sentono due brevi segnali acustici, la
luce della serratura lampeggia. A questo punto, raccogliere le impronte
digitali sullo scanner quattro volte.
11. Un altro "bip", seguito da un lungo "bip", indica la corretta registrazione
dell'impronta digitale .
12. In questo modo è possibile registrare altre impronte digitali. È possibile
registrare fino a 30 impronte.
Mancia: Se IL operazione È sbagliato, IL cicalino Volere suono "
bip " tre volte . Per favore reset Esso.
Nota : Se IL batteria È debole , allora la cassaforte non può Essere
operato.

OPEN THE SAFE

7. Utilizzo dell'impronta digitale: verificare con un'impronta digitale
registrata, appoggiando il dito sullo scanner. Se il riconoscimento ha esito
positivo, si sentirà un lungo "bip". Se l'identificazione fallisce, si sentiranno
dei suoni non corrispondenti e il pannello visualizzerà che il blocco non è
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abilitato.
8. Utilizzo digitale: toccare lo schermo e inserire una password da 3 a 12
cifre . Se il riconoscimento va a buon fine, si sentirà un lungo "bip". Se
l'identificazione fallisce, si sentiranno degli squilli non corrispondenti e il
pannello visualizzerà che il blocco non è abilitato.

HOW TO REMOVE THE SHELF
Spingere delicatamente 4 piccole strisce di ferro pieghevoli sotto il ripiano ;
quando le strisce saranno dritte, sarà possibile estrarre facilmente il
ripiano.
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LOW BATTERY ALERT
1 . Il sistema utilizza quattro batterie alcaline da 1,5 V; se la tensione è
insufficiente, dopo l'apertura della porta verrà emesso un segnale acustico
continuo, "gocciolamento, gocciolamento, bip". "Gocciolamento,
gocciolamento, bip" due volte, la luce rossa si accenderà, ricordando
all'utente di sostituire la batteria in tempo.
2 . Se la tensione della batteria è insufficiente, è possibile utilizzare
l'alimentazione di emergenza o il funzionamento meccanico della chiave di
emergenza.
3 . La serratura elettronica ha una password di protezione dallo
spegnimento che non scompare mai funzione.

ALARM FUNCTION
1. In modalità sospensione, toccare lo schermo per riattivarlo. Premere * e
sentire un "bip". La luce del touch digitale si accende. Il pad si spegne,
indicando che il touchscreen è entrato in stato di allerta. A questo punto, la
cassaforte emette un allarme se vibra.
2. Se si immettono impronte digitali e password errate per più di 3 (5) volte,
il sistema di allarme suonerà per 30 secondi.
Suggerimento: inserisci l'impronta digitale o la password corrette. Lo
stato di allarme verrà disattivato automaticamente. Se non viene
inserita l'impronta digitale corretta, l'allarme si interromperà
automaticamente dopo 30 secondi, ma non verrà disattivato.
Nota: dopo aver inserito la password o l'impronta digitale corretta per
disattivare il suono dell'allarme, è necessario riavviare l'allarme per
entrare nello stato di allarme.

SYSTEM INITIALIZATION
Premere a lungo il pulsante verde sul meccanismo per 5 secondi. Il
sistema ripristinerà le impostazioni iniziali e cancellerà tutte le impronte
digitali e le password.
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NOISE ELIMINATION FUNCTION

1. Entra " 11# " È IL muto interruttore pulsante. .
2. Entra " 11# " attiva l'audio

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Praticare fori delle dimensioni appropriate per gli ancoraggi che si stanno
utilizzando
* Montare la cassaforte facendo passare le viti dall'interno della cassaforte
e fissandole agli ancoraggi
* Utilizzare utensili da trapano adatti a seconda del tipo di pavimento su cui
si desidera montare la cassaforte (legno, piastrelle o cemento)

SAFETY AND COMPLIANCE

13. Per ridurre il rischio di furto, la cassaforte deve essere fissata al muro o
al pavimento per garantire la sicurezza.
14. Si prega di conservare con cura la chiave di emergenza e di
conservarla in un luogo segreto, lontano dalla cassaforte. Non inserire la
chiave di emergenza nella cassaforte, altrimenti non sarà possibile aprirla
quando la batteria si esaurirà.
15. Non posizionare il prodotto su una superficie non sicura per evitare
cadute, danni al prodotto o lesioni alle persone.
16. Non versare liquidi sul pannello di controllo, poiché ciò potrebbe
causare scosse elettriche ai componenti elettronici interni e impedirne il
corretto funzionamento.

WARMLY REMINDER

1. Poiché è un prodotto realizzato interamente a mano, eventuali saldature
interne o macchie di ruggine sono fenomeni normali.
2. Conservare al sicuro le chiavi di emergenza, le chiavi segrete
dell'armadietto e la scatola di alimentazione esterna.
3. La chiave di emergenza non può aprire casseforti di altre marche o della
stessa marca, il che è unico.
(Si prega di non tentare, per evitare danni alla cassaforte e la chiave non
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abbinata non può essere estratta)
4. La pellicola protettiva sulla copertura della manopola può essere
strappata.
5. Prima di chiudere la porta, non rimuovere la chiave di emergenza né
modificarne la direzione, in quanto ciò può evitare che il chiavistello si
inceppi e il funzionamento della manopola sarà più fluido.
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6. La porta non si chiude: assicurati che non ci siano ostruzioni. Se i
catenacci della porta sono estesi, reinserire il codice utente e ruotare la
manopola in senso orario per ritrarli .

TECHNICAL PARAMETERS

Modello S S-60

Lavorando Voltaggio​
Allineare​ 4,2-7 Vcc​

Lavorando Sottotensione​
Punto​

4.6V​ più O meno 0,20 V

Dimensioni del prodotto 400*330*600 millimetri

Lavorando Energia​ 4 batterie alcaline AA (1,5 V)
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Técnico Soporte y certificado de garantía electrónica www.vevor.com/support

CAJA DE SEGURIDAD
MODELO: SS -60

Seguimos comprometidos a brindarle herramientas a precios competitivos.
"Ahorra la mitad", "Mitad de precio" o cualquier otra expresión similar utilizada únicamente

por nosotros
Representa una estimación de los ahorros que podría obtener al comprar ciertas

herramientas.
con nosotros en comparación con las principales marcas líderes y no significa

necesariamente cubrir
Todas las categorías de herramientas que ofrecemos. Le recordamos que debe verificar

con cuidado
Cuando realiza un pedido con nosotros, si realmente está Ahorro
Medio en comparación con las principales marcas principales.

https://www.vevor.com/support
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MODELO: SS -60

¿NECESITAS AYUDA? ¡CONTÁCTANOS!

¿Tiene preguntas sobre el producto? ¿Necesita asistencia técnica? No
dude en contactarnos:

Soporte técnico y certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que no
le informemos si hay actualizaciones tecnológicas o de software en

SAFE BOX
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nuestro producto.
Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1)
Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2)
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados con este símbolo no pueden
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.

PARTS LIST

Muchas gracias por elegir esta caja fuerte. Lea todas las instrucciones
antes de usarla. Esta información le ayudará a obtener los mejores
resultados.

①Lock Cover
②External
Power Box
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① Cubierta de cerradura *1

2 Caja de alimentación externa*1

③ Perno de expansión*4

④ Llave de emergencia* 6

5 Bolsa ignífuga*1

⑥ Manual en inglés*1

③ Expansion Bolt
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Utilice la llave de emergencia configurada para abrir la puerta por primera
vez . Los pasos son los siguientes:

DESCRIPCIÓN :
1. Este producto tiene dos conjuntos de contraseñas. Contraseña
original de fábrica: "123456" y contraseña personal . necesidades​
para ser establecido por usted mismo.
2.Ninguna de las huellas dactilares puede desbloquear la caja fuerte en
la configuración de fábrica.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. Después de abrir la caja fuerte, toque la pantalla para activarla .
2. Presione " 00 " , luego presione el botón de configuración dentro del
cuadro , ingrese la nueva contraseña y presione # para confirmar. (La
contraseña tiene entre 3 y 12 dígitos)

1. Deslice hacia
abajo para abrir
el cubierta de
cerradura de
emergencia.

8. Abra la caja de la
batería e instale las
baterías .

2. Inserte la llave de emergencia
en la cerradura y empújela para
girarla 6,5 ° en sentido
antihorario .

5. Asegúrese de que la
batería coincida con ' +
' y ' - ' en la caja .
( no incluye 4 pilas
alcalinas de 1,5 V )

3. Gire la manija en el sentido de
las agujas del reloj para abrir la
puerta.

6. Potencia débil, arranque por
método de emergencia: Llave de
emergencia .
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Consejo: Si el operación es equivocado, el zumbador voluntad
sonido " pitido " tres veces . Por favor reiniciar Nota : Si la batería
está débil , no se podrá utilizar la caja fuerte.

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Después de abrir la caja fuerte, toque la pantalla para activarla .
2. Presione 11 , luego presione el botón de configuración dentro del
cuadro , ingrese la nueva contraseña y presione # para confirmar. (La
contraseña tiene entre 3 y 12 dígitos)

FINGERPRINT SETTING

13. Tras abrir la caja fuerte, presione el botón de configuración dentro de
la caja. Al oír dos pitidos cortos, la luz de la cerradura parpadeará. En ese
momento, tome las huellas dactilares en el escáner cuatro veces.
14. Un "bip" más, seguido de un sonido "bip" largo, indica que el registro
de la huella digital se ha realizado correctamente .
15. Se pueden registrar otras huellas dactilares de esta manera. Se
pueden registrar hasta 30 piezas.
Consejo: Si el operación es equivocado, el zumbador voluntad
sonido " pitido " tres veces . Por favor reiniciar él.
Nota : Si el batería es débil , entonces la caja fuerte no puede ser
operado.

OPEN THE SAFE

9. Uso de huella dactilar: Verifique con una huella dactilar registrada y
coloque el dedo sobre el escáner. Si el reconocimiento es correcto, se oirá
un pitido largo. Si la identificación falla, se oirán timbres no coincidentes y
el panel mostrará que la cerradura no está activada.
10. Uso digital: Toque la pantalla e ingrese una contraseña de 3 a 12
dígitos . Si la identificación es correcta, se escuchará un pitido largo. Si la
identificación falla, se escucharán timbres no coincidentes y el panel
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mostrará que la cerradura no está habilitada.

HOW TO REMOVE THE SHELF
Empuje suavemente 4 pequeñas tiras de hierro flexibles debajo del
estante , cuando las tiras muestren una vertical, puede sacar el estante
fácilmente .
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LOW BATTERY ALERT
1 . El sistema utiliza cuatro pilas alcalinas de 1,5 V. Si el voltaje es
insuficiente tras abrir la puerta, emitirá un aviso continuo de "goteo, goteo,
bip". Al sonar "goteo, goteo, bip" dos veces, se enciende la luz roja para
recordar al usuario que debe cambiar la pila a tiempo.
2 . Si el voltaje de la batería es insuficiente, se puede utilizar la fuente de
alimentación de emergencia o la operación de llave de emergencia
mecánica.
3 . La cerradura electrónica tiene protección contra cortes de energía y la
contraseña nunca desaparece. función.

ALARM FUNCTION
1. En modo de suspensión, toque la pantalla para reactivarla. Presione * y
escuche un pitido. La luz del panel táctil digital... El panel táctil se apaga, lo
que indica que la pantalla táctil ha entrado en estado de alerta. En ese
momento, la caja fuerte emitirá una alarma si vibra.
2. Si se ingresan huellas dactilares y contraseñas incorrectas más de 3 (5)
veces, el sistema de alarma sonará durante 30 segundos.
Consejo: Ingrese la huella dactilar o contraseña correctas. La alerta
se activará automáticamente. Si no se ingresa la huella dactilar
correcta, la alarma se detendrá automáticamente después de 30
segundos, pero no se activará.
Nota: Después de ingresar la contraseña o huella digital correcta
para borrar el sonido de la alarma, debe reiniciar la alarma para
ingresar al estado de alarma.

SYSTEM INITIALIZATION
Mantenga pulsado el botón verde del mecanismo durante 5 segundos. El
sistema restaurará la configuración inicial y borrará todas las huellas
dactilares y contraseñas.

NOISE ELIMINATION FUNCTION
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1. Ingresar " 11# " es el silenciar cambiar botón. .
2. Ingresar " 11# " activa el sonido

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Perfore agujeros del tamaño adecuado para los anclajes que esté
utilizando
* Monte la caja fuerte colocando los tornillos desde el interior de la caja
fuerte y asegurándolos con anclajes.
* Utilice herramientas de perforación adecuadas según el tipo de piso en el
que va a montar la caja fuerte (madera, baldosas u hormigón).

SAFETY AND COMPLIANCE

17. Para reducir el riesgo de robo, la caja fuerte debe estar colocada en la
pared o en el suelo para garantizar la seguridad.
18. Cuide bien la llave de emergencia y guárdela en un lugar secreto, lejos
de la caja fuerte. No la guarde dentro de la caja fuerte, ya que no podrá
abrirla si se agota la batería.
19. No coloque el producto sobre una superficie superior insegura. para
evitar caídas, daños al producto o lesiones a personas.
20. No derrame líquido sobre el panel de control, ya que podría provocar
una descarga eléctrica en los componentes electrónicos internos e impedir
que funcionen correctamente.

WARMLY REMINDER

1. Debido a que es puramente artesanal, es normal que aparezcan
manchas de óxido o soldaduras internas.
2. Mantenga seguras las llaves de emergencia, las llaves del armario
secreto y la caja de alimentación externa.
3. La llave de emergencia no puede abrir la caja fuerte de otras marcas o
de la misma marca, que es única.
(Por favor, no lo intente, para evitar dañar la caja fuerte y que no se pueda
sacar la llave no coincidente)
4. La película protectora de la cubierta de la perilla se puede quitar.
5. Antes de cerrar la puerta, no retire la llave de emergencia ni ajuste su
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dirección, lo que puede evitar que el perno de bloqueo se atasque y el
funcionamiento de la perilla será más suave.
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6. La puerta no se cierra: Asegúrese de que no haya Obstrucciones. Si los
pestillos de la puerta están extendidos, vuelva a introducir el código de
usuario y gire la perilla en sentido horario para retraerlos .

TECHNICAL PARAMETERS

Modelo S -60

Laboral Voltaje​ Rango​ 4.2- 7 Vcc

Laboral Subtensión​ Punto​ 4,6 V más o menos 0,20 V

Tamaño del producto 400*330*600 milímetros

Laboral Fuerza​ 4 pilas alcalinas AA (1,5 V)



Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Técnico Certificado de soporte y garantía electrónica
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Techniczny Wsparcie i certyfikat gwarancji elektronicznej www.vevor.com/support

SEJF
MODEL:SS -60

Nadal staramy się dostarczać Państwu narzędzia w konkurencyjnych cenach.
„Oszczędź połowę”, „Połowa ceny” lub jakiekolwiek inne podobne wyrażenia używane

wyłącznie przez nas
przedstawia szacunkowe oszczędności, jakie możesz uzyskać kupując określone

narzędzia
z nami w porównaniu do największych marek i niekoniecznie oznacza to okładka

Wszystkie kategorie oferowanych przez nas narzędzi. Uprzejmie prosimy o weryfikację
ostrożnie

jeśli składasz u nas zamówienie, to Oszczędność
Połowa w porównaniu z wiodącymi markami.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:SS -60

POTRZEBUJESZ POMOCY? SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI!

Masz pytania dotyczące produktu? Potrzebujesz wsparcia
technicznego? Skontaktuj się z nami:

Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

SAFE BOX
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aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie
nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie
musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia,
które mogą powodować niepożądane działanie.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych
tym symbolem nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

PARTS LIST

Dziękujemy bardzo za wybór tego sejfu. Przed użyciem prosimy o
przeczytanie całej instrukcji. Zawarte w niej informacje pomogą Państwu
osiągnąć jak najlepsze rezultaty.

①Lock Cover
②External
Power Box
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① Osłona zamka *1

②
Zewnętrzna skrzynka
zasilająca*1

③ Śruba rozporowa*4

④ Klucz awaryjny* 6

⑤ Torba ognioodporna*1

⑥
Instrukcja obsługi w języku
angielskim*1

③ Expansion Bolt
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Użyj skonfigurowanego klucza awaryjnego, aby otworzyć drzwi po raz
pierwszy . Kroki operacji są następujące:

OPIS :
1. Ten produkt posiada 2 zestawy haseł. Oryginalne hasło fabryczne:
„123456”, hasło osobiste potrzebuję s do ustalenia samemu .
2. Żaden z odcisków palców nie może odblokować sejfu w ustawieniach
fabrycznych.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. Po otwarciu sejfu dotknij ekranu, aby go wybudzić .
2. Naciśnij „ 00 ” , następnie naciśnij przycisk ustawień w polu ,
wprowadź nowe hasło i naciśnij #, aby potwierdzić. (Hasło ma od 3 do
12 cyfr)
Wskazówka: Jeśli ten działanie Jest zło, ten brzęczyk będzie

1. Przesuń w dół,
aby otworzyć
pokrywa zamka
awaryjnego.

9. Otwórz pojemnik na
baterie i włóż baterie .

2. Włóż klucz awaryjny do zamka
i obróć go o 6 5° w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazówek
zegara .

5. Upewnij się, że
bateria odpowiada
znakom „ + ” i „ - ” w
pudełku .
( bez 4 baterii
alkalicznych 1,5 V )

3. Aby otworzyć drzwi, przekręć
klamkę zgodnie z ruchem
wskazówek zegara .

6. Słaba moc, rozruch awaryjny:
Klucz awaryjny .
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dźwięk " sygnał dźwiękowy " trzy razy . Proszę nastawić to.
Uwaga : Jeśli bateria jest słaba , nie można korzystać z sejfu .

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Po otwarciu sejfu dotknij ekranu, aby go wybudzić .
2. Naciśnij 11 , a następnie naciśnij przycisk ustawień w polu ,
wprowadź nowe hasło i naciśnij #, aby potwierdzić. (Hasło ma od 3 do
12 cyfr)

FINGERPRINT SETTING

16. Po otwarciu sejfu naciśnij przycisk ustawień wewnątrz sejfu. Po
usłyszeniu dwóch krótkich sygnałów dźwiękowych (bip), kontrolka zamka
zacznie migać. W tym momencie zbierz odciski palców na skanerze cztery
razy.
17. Kolejny sygnał „bip”, po którym nastąpi długi sygnał „bip”, oznacza
pomyślną rejestrację odcisku palca .
18. W ten sposób można zarejestrować inne odciski palców. Można
zarejestrować do 30 odcisków palców.
Wskazówka: Jeśli ten działanie Jest zło, ten brzęczyk będzie
dźwięk " sygnał dźwiękowy " trzy razy . Proszę nastawić To.
Notatka : Jeśli ten bateria Jest słaby , to sejf nie może Być
operowany.

OPEN THE SAFE

11. Za pomocą odcisku palca: Zweryfikuj za pomocą zarejestrowanego
odcisku palca, przyłóż palec do skanera. Jeśli rozpoznanie się powiedzie,
usłyszysz długi sygnał dźwiękowy. Jeśli identyfikacja się nie powiedzie,
usłyszysz niezgodne sygnały dźwiękowe, a na panelu wyświetli się
komunikat, że blokada nie jest włączona.
12. Używając cyfr: Dotknij ekranu i wprowadź hasło składające się z 3–12
cyfr . Jeśli rozpoznanie się powiedzie, usłyszysz długi sygnał dźwiękowy.
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Jeśli identyfikacja się nie powiedzie, usłyszysz niepasujące sygnały
dźwiękowe, a na panelu wyświetli się komunikat, że blokada nie jest
włączona.

HOW TO REMOVE THE SHELF
Delikatnie wsuń 4 małe, giętkie paski żelazne pod półkę . Gdy paski będą
ustawione pionowo, będziesz mógł łatwo wyjąć półkę.
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LOW BATTERY ALERT
1 . System wykorzystuje cztery baterie alkaliczne 1,5 V. Jeśli napięcie jest
niewystarczające po otwarciu drzwiczek, system będzie stale informował o
konieczności wymiany baterii. Dwukrotne „kap, kap, sygnał dźwiękowy”
spowoduje zapalenie się czerwonej diody, przypominając użytkownikowi o
konieczności terminowej wymiany baterii.
2 . Jeżeli napięcie akumulatora jest niewystarczające, można skorzystać z
zasilania awaryjnego lub awaryjnego klucza mechanicznego.
3 . Zamek elektroniczny ma zabezpieczenie przed wyłączeniem zasilania,
hasło nigdy nie zniknie funkcjonować.

ALARM FUNCTION
1. W trybie uśpienia dotknij ekranu, aby go wybudzić. Naciśnij * i usłyszysz
dźwięk „bip”. Światło cyfrowego dotyku Pad wyłącza się, wskazując, że
ekran dotykowy wszedł w stan alarmu. W tym momencie sejf włączy alarm,
jeśli zacznie wibrować.
2. W przypadku podania nieprawidłowego odcisku palca i hasła więcej niż
3 (5) razy, system alarmowy włączy się na 30 sekund.
Wskazówka: Wprowadź poprawny odcisk palca lub hasło. Status
alertu zostanie automatycznie wyłączony. Jeśli nie zostanie
wprowadzony poprawny odcisk palca, alarm automatycznie się
wyłączy po 30 sekundach, ale nie zostanie wyłączony.
Uwaga: Po wpisaniu prawidłowego hasła lub odcisku palca w celu
wyłączenia dźwięku alarmu należy ponownie uruchomić alarm, aby
przejść do stanu alarmu.

SYSTEM INITIALIZATION
Naciśnij i przytrzymaj zielony przycisk na mechanizmie przez 5 sekund.
System przywróci ustawienia początkowe i usunie wszystkie odciski
palców i hasła.

NOISE ELIMINATION FUNCTION
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1. Wchodzić „ 11# ” Jest ten niemy przełącznik przycisk. .
2. Wchodzić „ 11# ” włącz dźwięk

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Wywierć otwory o odpowiedniej średnicy dla używanych kotew
* Zamontuj sejf, wkręcając śruby od wewnątrz sejfu i mocując je do kotew
* Użyj odpowiednich narzędzi wiertniczych, w zależności od rodzaju
podłogi, na której chcesz zamontować sejf (drewno, płytki lub beton)

SAFETY AND COMPLIANCE

21. Aby zmniejszyć ryzyko kradzieży, sejf należy umieścić na ścianie lub
podłodze, by zapewnić bezpieczeństwo.
22. Prosimy o odpowiednie przechowywanie klucza awaryjnego w
bezpiecznym miejscu, z dala od sejfu. Nie należy wkładać klucza
awaryjnego do sejfu, ponieważ w przeciwnym razie nie będzie on
potrzebny do otwarcia sejfu po wyczerpaniu się baterii.
23. Nie umieszczać produktu na niebezpiecznym suficie aby uniknąć
upadku, uszkodzenia produktu lub zranienia osób.
24. Nie należy wylewać żadnych płynów na panel sterowania, gdyż może
to spowodować porażenie prądem wewnętrznych podzespołów
elektronicznych i uniemożliwić ich prawidłowe działanie.

WARMLY REMINDER

1. Ponieważ jest to produkt w całości wykonany ręcznie, normalne jest
występowanie wewnętrznych spoin lutowniczych i plam rdzy.
2. Klucze awaryjne, klucze do szafki tajnej oraz zewnętrznego zasilacza
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.
3. Kluczem awaryjnym nie można otworzyć sejfów innych marek ani sejfów
tej samej marki, co jest cechą unikalną.
(Proszę nie próbować, gdyż może to spowodować uszkodzenie sejfu i
uniemożliwić wyjęcie niedopasowanego klucza)
4. Folię ochronną na pokrywie pokrętła można oderwać.
5. Przed zamknięciem drzwi nie wyjmuj klucza awaryjnego ani nie zmieniaj
jego położenia, dzięki temu unikniesz zacięcia się zamka, a działanie
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pokrętła będzie bardziej płynne.
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6. Drzwi się nie zamykają: Upewnij się, że nie ma żadnych przeszkody.
Jeśli rygle drzwi są wysunięte, wprowadź ponownie kod użytkownika i
obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby je schować .

TECHNICAL PARAMETERS

Model S S-60

Pracujący Napięcie​ Zakres​ 4,2-7 V prądu stałego

Pracujący Podnapięcie​
Punkt​

4. 6V plus Lub minus 0,20 V

Rozmiar produktu 400*330*600 mm

Pracujący Moc​ 4 baterie alkaliczne AA (1,5 V)



Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Techniczny Certyfikat wsparcia i gwarancji elektronicznej
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat www.vevor.com/support

KLUIS
MODEL: SS -60

Wij streven er voortdurend naar om u gereedschappen te leveren tegen concurrerende
prijzen.

"Bespaar de helft", "halve prijs" of andere soortgelijke uitdrukkingen die alleen door ons
worden gebruikt

geeft een schatting weer van de besparingen die u kunt behalen door bepaalde
gereedschappen te kopen

bij ons vergeleken met de grote topmerken en betekent niet per se dat omslag
alle categorieën gereedschappen die wij aanbieden. Wij verzoeken u vriendelijk om te

controleren voorzichtig
wanneer u een bestelling bij ons plaatst, als u daadwerkelijk Besparing

Half in vergelijking met de grote topmerken.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: SS -60

HULP NODIG? NEEM CONTACT MET ONS OP!

Heeft u vragen over het product? Heeft u technische ondersteuning
nodig? Neem gerust contact met ons op:

Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele

SAFE BOX
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technologische of software-updates voor ons product.
Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie
die ongewenste werking kan veroorzaken.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afvalinzameling
vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn
gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.

PARTS LIST

Hartelijk dank voor uw keuze voor deze kluis. Lees de instructies
aandachtig door voordat u deze gebruikt. Deze informatie helpt u de best
mogelijke resultaten te behalen.

①Lock Cover
②External
Power Box



3

① Slotdeksel *1

② Externe voedingsdoos*1

③ Expansiebout*4

④ Noodsleutel* 6

⑤ Brandwerende tas*1

⑥ Engelse handleiding*1

③ Expansion Bolt
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Gebruik de geconfigureerde noodsleutel om de deur voor de eerste keer te
openen . De bedieningsstappen zijn als volgt:

BESCHRIJVING :
1. Dit product heeft 2 wachtwoorden. Oorspronkelijk fabriekswachtwoord:
"123456", persoonlijk wachtwoord nodig hebben zelf in te stellen .
2.In de fabrieksinstellingen kunnen vingerafdrukken de kluis niet
ontgrendelen.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. Nadat u de kluis heeft geopend, raakt u het scherm aan om de
kluis te activeren .
2. Druk op ' 00 ' , druk vervolgens op de instelknop in het vakje , voer het
nieuwe wachtwoord in en druk op # om te bevestigen. (Het wachtwoord
bestaat uit 3-12 cijfers)
Tip: Als de operatie is fout, de zoemer zullen geluid " piep " drie

1. Schuif naar
beneden om de
noodslotdeksel.

10.Open de
batterijdoos en plaats
de batterijen .

2. Steek de noodsleutel in het
sleutelgat en draai deze 6,5 °
tegen de klok in .

5. Zorg ervoor dat de
batterij overeenkomt
met ' + ' en ' - ' op het
vakje .
( exclusief 4 alkaline
1,5V batterijen )

3. Draai de hendel met de klok
mee om de deur te openen.

6. Zwakke stroom,
noodstartmethode : Noodsleutel .
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keer . Alstublieft opnieuw instellen het. Let op : Als de batterij bijna
leeg is , kan de kluis niet bediend worden.

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. Nadat u de kluis heeft geopend, raakt u het scherm aan om de kluis te
activeren .
2. Druk op 11 en druk vervolgens op de instelknop in het vakje , voer het
nieuwe wachtwoord in en druk op # om te bevestigen. (Het
wachtwoord bestaat uit 3-12 cijfers)

FINGERPRINT SETTING

19. Nadat u de kluis hebt geopend, drukt u op de instelknop in de kluis.
Wanneer u twee korte pieptonen hoort, knippert het slotlampje. Verzamel
vervolgens vier keer uw vingerafdrukken op de scanner.
20. Nog een pieptoon, gevolgd door een lange pieptoon, geeft aan dat de
vingerafdrukregistratie succesvol is verlopen .
21. Op deze manier kunnen ook andere vingerafdrukken worden
geregistreerd. Er kunnen maximaal 30 exemplaren worden geregistreerd.
Tip: Als de operatie is fout, de zoemer zullen geluid " piep " drie
keer . Alstublieft opnieuw instellen Het.
Opmerking : Als de batterij is zwak , dan kan de kluis niet zijn
bediend.

OPEN THE SAFE

13. Vingerafdruk gebruiken: Verifieer met een geregistreerde vingerafdruk
en leg uw vinger op de scanner. Als de herkenning succesvol is, hoort u
een lange pieptoon. Als de identificatie mislukt, hoort u verschillende
belsignalen en geeft het paneel aan dat het slot niet is ingeschakeld.
14. Digitaal: Raak het scherm aan en voer een wachtwoord van 3-12
cijfers in . Als de herkenning succesvol is, klinkt er een lange pieptoon. Als
de identificatie mislukt, klinken er verschillende belsignalen en geeft het
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paneel aan dat het slot niet is ingeschakeld.

HOW TO REMOVE THE SHELF
Duw voorzichtig de 4 buigzame, kleine ijzeren strips onder de plank .
Wanneer de strips een verticale lijn vormen, kunt u de plank er gemakkelijk
uithalen .
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LOW BATTERY ALERT
1 . Het systeem werkt op vier 1,5V-alkalinebatterijen. Als de spanning na
het openen van de deur onvoldoende is, hoort u continu de melding
"Druppelen, druppelen, piepen". "Druppelen, druppelen, piepen" klinkt
twee keer en het rode lampje gaat branden om de gebruiker eraan te
herinneren de batterij op tijd te vervangen.
2 . Indien de accuspanning onvoldoende is, kunt u gebruik maken van de
noodstroomvoorziening of de mechanische noodbediening met de sleutel.
3 . Het elektronische slot heeft een uitschakelbeveiliging, waardoor het
wachtwoord nooit verdwijnt functie.

ALARM FUNCTION
1. Raak in de slaapstand het scherm aan om het te activeren. Druk op * en
hoor een pieptoon. Het lampje van de digitale aanraakfunctie gaat branden.
Het touchscreen gaat uit, wat aangeeft dat het in een alarmstand staat. Op
dat moment gaat de kluis af als hij trilt.
2. Als er meer dan 3 (5) keer een verkeerde vingerafdruk en een verkeerd
wachtwoord worden ingevoerd, zal het alarmsysteem 30 seconden lang
afgaan.
Tip: Voer de juiste vingerafdruk of het juiste wachtwoord in. De
alarmstatus wordt automatisch opgeheven. Als de juiste vingerafdruk
niet wordt ingevoerd, stopt het alarm na 30 seconden automatisch,
maar wordt het alarm niet opgeheven.
Let op: Nadat u het juiste wachtwoord of de juiste vingerafdruk hebt
ingevoerd om het alarmgeluid te wissen, moet u het alarm opnieuw
starten om de alarmstatus te activeren.

SYSTEM INITIALIZATION
Houd de groene knop op het mechanisme 5 seconden lang ingedrukt. Het
systeem herstelt de oorspronkelijke instellingen en wist alle
vingerafdrukken en wachtwoorden.
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NOISE ELIMINATION FUNCTION

1. Binnenkomen " 11# " is de stom schakelaar knop. .
2. Binnenkomen " 11# " zet het geluid aan

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Boor gaten van de juiste maat voor de ankers die u gebruikt
* Monteer de kluis door de schroeven vanuit de kluis naar binnen te
draaien en deze aan ankers vast te zetten
* Gebruik het juiste boorgereedschap, afhankelijk van het type vloer
waarop u de kluis monteert (hout, tegels of beton)

SAFETY AND COMPLIANCE

25. Om het risico op diefstal te verkleinen, moet de kluis aan de muur of de
vloer worden bevestigd om de veiligheid te garanderen.
26. Bewaar de noodsleutel zorgvuldig en op een geheime plek, uit de buurt
van de kluis. Leg de noodsleutel niet in de kluis, anders kan de noodsleutel
niet worden gebruikt om de kluis te openen als de batterij leeg is.
27. Plaats het product niet op een onveilige plek boven uw hoofd. om te
voorkomen dat het product valt, beschadigd raakt of mensen verwond
raken.
28. Mors geen vloeistof op het bedieningspaneel. Dit kan een elektrische
schok veroorzaken aan de interne elektronische componenten, waardoor
deze niet meer goed werken.

WARMLY REMINDER

1. Omdat het puur handwerk is, zijn vlekken op de soldeerpunten of
roestplekken aan de binnenkant een normaal verschijnsel.
2. Bewaar noodsleutels, geheime kastsleutels en de externe
stroomvoorziening op een veilige plaats.
3. Met de noodsleutel kunnen geen kluis van andere merken of van
hetzelfde merk worden geopend, wat uniek is.
(Probeer dit niet, om schade aan de kluis te voorkomen en de
niet-passende sleutel kan niet worden verwijderd)



9

4. De beschermfolie op de knopafdekking kan worden afgescheurd.
5. Verwijder de noodsleutel niet en verander de richting ervan niet voordat
u de deur sluit. Zo voorkomt u dat de slotbout vastloopt en verloopt de
bediening van de knop soepeler.
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6. De deur gaat niet dicht: Zorg ervoor dat er geen obstakels. Als de
deurgrendels zijn uitgeschoven, voer dan de gebruikerscode opnieuw in en
draai de knop met de klok mee om ze in te trekken .

TECHNICAL PARAMETERS

Model S S-60

Werken Spanning​ Bereik​ 4,2- 7 V gelijkstroom

Werken Onderspanning​
Punt​

4.6V​ plus of minus 0,20 V

Productgrootte 400*330*600 mm

Werken Stroom​ 4 AA (1,5V) alkalinebatterijen



Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Technisch Ondersteuning en E-garantiecertificaat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Teknisk Support och e-garanticertifikat www.vevor.com/support

KASSASKÅP
MODELL: SS -60

Vi fortsätter att sträva efter att erbjuda dig verktyg till konkurrenskraftiga priser.
"Spara hälften", "Halv priset" eller andra liknande uttryck som endast används av oss

representerar en uppskattning av de besparingar du kan göra genom att köpa vissa verktyg
hos oss jämfört med de stora toppmärkena och betyder inte nödvändigtvis att täcka

alla kategorier av verktyg som erbjuds av oss. Vi ber dig vänligen att kontrollera försiktigt
när du gör en beställning hos oss om du faktiskt Sparande

Halv i jämförelse med de största varumärkena.

https://www.vevor.com/support
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MODELL: SS -60

BEHÖVER DU HJÄLP? KONTAKTA OSS!

Har du frågor om produkten? Behöver du teknisk support? Kontakta
oss gärna:

Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

SAFE BOX
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produkt.
Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
drift.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

PARTS LIST

Tack så mycket för att du valde detta värdeskåp. Läs alla instruktioner
innan du använder det. Informationen hjälper dig att uppnå bästa möjliga
resultat.

①Lock Cover
②External
Power Box



3

① Låsskydd *1

② Extern strömförsörjning*1

③ Expansionsbult*4

④ Nödnyckel* 6

⑤ Brandsäker väska * 1

⑥ Engelsk manual*1

③ Expansion Bolt
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Använd den konfigurerade nödnyckeln för att öppna dörren för första
gången . Stegen är följande:

BESKRIVNING :
1. Denna produkt har 2 uppsättningar lösenord. Fabrikslösenord:
"123456", personligt lösenord behöver s att ställas in själv .
2. Inget av fingeravtrycken kan låsa upp kassaskåpet i
fabriksinställningarna.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. När du har öppnat kassaskåpet, tryck på skärmen för att väcka
det .
2. Tryck på ' 00 ' , tryck sedan på inställningsknappen inuti rutan , ange
det nya lösenordet och tryck på # för att bekräfta. (Lösenordet har 3–12
siffror)
Dricks: Om de drift är fel, de summer vilja ljud " pip " tre gånger .
Snälla återställa det. Obs : Om batteriet är svagt kan kassaskåpet

1. Dra nedåt för
att öppna
nödlåslock.

11.Öppna batterilådan
och installera
batterierna .

2. Sätt i nödnyckeln i nyckelhålet
och tryck den för att rotera 65 °
moturs .

5. Se till att batteriet
matchar ' + ' och ' - ' i
förpackningen .
( exklusive 4 alkaliska
1,5V-batterier )

3. Vrid handtaget medurs för att
öppna dörren.

6. Svag ström, nödstart : Nödnyckel .
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inte användas.

PERSONAL PASSWORD SETTING

1. När du har öppnat kassaskåpet, tryck på skärmen för att väcka det .
2. Tryck på 11 , tryck sedan på inställningsknappen inuti rutan , ange det
nya lösenordet och tryck på # för att bekräfta. (Lösenordet har 3–12
siffror)

FINGERPRINT SETTING

22. Efter att du öppnat kassaskåpet, tryck på inställningsknappen inuti
lådan. När du hör två korta "pip"-ljud blinkar låslampan. Samla nu
fingeravtryck på skannern fyra gånger.
23. Ytterligare ett "pip", följt av ett långt "pip"-ljud, indikerar att
fingeravtrycksregistreringen har lyckats .
24. Andra fingeravtryck kan registreras på detta sätt. Upp till 30 stycken
kan registreras.
Dricks: Om de drift är fel, de summer vilja ljud " pip " tre gånger .
Snälla återställa det.
Obs : Om de batteri är svag , då kan kassaskåpet inte vara
opererade.

OPEN THE SAFE

15. Använda fingeravtryck: Verifiera med ett registrerat fingeravtryck,
placera fingret på skannern. Om igenkänningen lyckas hörs ett långt "pip".
Om identifieringen misslyckas hörs felaktiga ringsignaler och panelen visar
att låset inte är aktiverat.
16. Använda digitala kodningar: Peka på skärmen och ange ett lösenord
med 3–12 siffror . Om identifieringen lyckas hörs ett långt "pip". Om
identifieringen misslyckas hörs felaktiga ringsignaler och panelen visar att
låset inte är aktiverat.
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HOW TO REMOVE THE SHELF
Tryck försiktigt in fyra böjbara små järnremsor under hyllan . När listerna
visar en vertikal vinkel kan du enkelt ta ut hyllan.
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LOW BATTERY ALERT
1 . Systemet använder fyra 1,5 V alkaliska batterier. Om spänningen är
otillräcklig efter att dörren öppnats kommer den kontinuerligt att ge ifrån sig
ett meddelande om "dropp, dropp, pip". Två gånger "Dropp, dropp, pip"
lyser den röda lampan och påminner användaren om att byta batteri i tid.
2 . Om batterispänningen är otillräcklig kan nödströmförsörjningen eller
den mekaniska nödnyckeln användas.
3 . Det elektroniska låset har avstängningsskydd, lösenordet försvinner
aldrig fungera.

ALARM FUNCTION
1. I viloläge, tryck på skärmen för att väcka den. Tryck på * och hör ett "pip".
Lampan på den digitala pekskärmen tänds pekskärmen släcks, vilket
indikerar att pekskärmen har försatts i ett larmläge. Vid detta tillfälle
kommer kassaskåpet att larma om det vibrerar.
2. Felaktigt fingeravtryck och lösenord matas in mer än 3 (5) gånger, och
larmsystemet ljuder i 30 sekunder.
Tips: Ange rätt fingeravtryck eller lösenord. Larmstatusen tas bort
automatiskt. Om rätt fingeravtryck inte anges kommer larmet att
avbrytas automatiskt efter 30 sekunder, men larmet kommer inte att
tas bort.
Obs: Efter att du har angett rätt lösenord eller fingeravtryck för att
rensa larmljudet måste du starta om larmet för att gå in i larmläge.

SYSTEM INITIALIZATION
Håll den gröna knappen på mekanismen intryckt i 5 sekunder. Systemet
återställer de ursprungliga inställningarna och rensar alla fingeravtryck och
lösenord.

NOISE ELIMINATION FUNCTION

1. Skriva in " 11# " är de stum växla knapp. .
2. Skriva in " 11# " slå på ljudet
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HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Borra hål av lämplig storlek för de ankare du använder
* Montera kassaskåpet genom att skruva loss skruvarna från kassaskåpets
insida och fästa dem med ankare
* Använd lämpliga borrverktyg beroende på vilken typ av golv du monterar
kassaskåpet på (trä, kakel eller betong)

SAFETY AND COMPLIANCE

29. För att minska risken för stöld måste kassaskåpet placeras på väggen
eller golvet för att garantera säkerheten.
30. Var noga med att ta hand om nödnyckeln och förvara den på en hemlig
plats, borta från kassaskåpet. Lägg inte nödnyckeln i kassaskåpet, annars
kommer nödnyckeln inte att användas för att öppna kassaskåpet när
batteriet tar slut.
31. Placera inte produkten ovanpå en osäker yta för att undvika att falla,
skada produkten eller skada människor.
32. Spill inte vätska på kontrollpanelen, det kan orsaka elektriska stötar på
de interna elektroniska komponenterna och förhindra att de fungerar
korrekt.

WARMLY REMINDER

1. Eftersom det är helt handgjort är det normalt att det finns rostfläckar eller
lödfogar inuti.
2. Förvara nödnycklar, hemliga skåpnycklar och extern
strömförsörjningslåda säkert.
3. Nödnyckeln kan inte öppna kassaskåp från andra märken eller samma
märke, vilket är unikt.
(Försök inte, för att undvika skador på kassaskåpet och att den omatchade
nyckeln inte kan tas ut)
4. Skyddsfilmen på knopplocket kan rivas av.
5. Innan du stänger dörren, ta inte bort nödnyckeln eller justera dess
riktning, det kan förhindra att låsregeln fastnar och vredet fungerar
smidigare.
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6. Dörren går inte att stänga: Se till att det inte finns några hinder. Om
dörrreglarna är utdragna, ange användarkoden igen och vrid vredet
medurs för att dra in dem.

TECHNICAL PARAMETERS

Modell S S-60

Arbetssätt Spänning​
Räckvidd​ 4,2–7 V likström

Arbetssätt Underspänning​
Punkt​

4. 6V plus eller minus 0,20 V

Produktstorlek 400*330*600 mm

Arbetssätt Kraft​ 4 AA (1,5 V) alkaliska batterier



Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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